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י1 וְהִתְנַבִּ֞
lời–tiên–tri
H5013

חַגַּ֣י
Chag-Gay

]נביאה[
tiên-tri
H5029

א( )נְבִיָּ֗
tiên-tri
H5029

וּזְכַרְיָה֤
Xek-Har-Yah

בַר־
con-trai
H1247

עִדּוֹא֙
Y-đô
H5714

]נביאיא[
tiên-tri
H5029

א( )נְבִיַּיָּ֔
tiên-tri
H5029

עַל־
trên
H5922

א יְה֣וּדָיֵ֔
người–Do-thái
H3062

י דִּ֥
của
H1768

בִיה֖וּד
Yehud
H3061

וּבִירוּשְׁלֶם֑
Giê-ru-sa-lem
H3390

ם בְּשֻׁ֛
danh
H8036

אֱלָ֥הּ
Đức–Chúa–Trời
H0426

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3479

עֲלֵיהֽוֹן׃
trên
H5922

ס
—

Vả, tiên tri A-ghê và tiên tri Xa-cha-ri, con của Y-đô, nhơn danh Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên nói tiên tri cho các 
người Giu-đa ở tại xứ Giu-đa và ở Giê-ru-sa-lem.

יִן2 בֵּאדַ֡
bấy–giờ
H0116

מוּ קָ֠
đứng–dậy
H6966

זְרֻבָּבֶ֤ל
Xô-rô-ba-bên
H2217

בַּר־
con-trai
H1247

֙ שְׁאַלְתִּיאֵל
Saeal-Tiel
H7598

וְיֵשׁ֣וּעַ
Ye-Saua
H3443

בַּר־
con-trai
H1247

ק יֽוֹצָדָ֔
Yot-Sa-Dac

יו וְשָׁרִ֣
bắt–đầu
H8271

א לְמִבְנֵ֔
xây
H1124

ית בֵּ֥
nhà
H1005

א אֱלָהָ֖
Đức–Chúa–Trời
H0426

י דִּ֣
của
H1768

בִירֽוּשְׁלֶם֑
Giê-ru-sa-lem
H3390

וְעִמְּה֛וֹן
cùng
H5974

]נביאיא[
tiên-tri
H5029

)נְבִיַּיָּ֥א(
tiên-tri
H5029

י־ דִֽ
của
H1768

א אֱלָהָ֖
Đức–Chúa–Trời
H0426

ין מְסָעֲדִ֥
nâng–đỡ
H5583

לְהֽוֹן׃
—

פ
—

Xô-rô-ba-bên, con trai của Sa-anh-thi-ên, và Giê-sua, con trai của Giô-xa-đác, bèn chổi dậy, khởi cất đền Ðức Chúa 
Trời tại Giê-ru-sa-lem, có các tiên tri của Ðức Chúa Trời giúp đỡ.

בֵּהּ־3
—

֩ זִמְנָא
thời–kỳ
H2166

א אֲתָ֨
đến
H0858

עֲלֵיה֜וֹן
trên
H5922

תְּנַי תַּ֠
Tát-nai
H8674

פַּחַ֧ת
tổng-trấn
H6347

ר־ עֲבַֽ
bên–kia
H5675

נַהֲרָ֛ה
sông
H5103

ר  בּוֹזְנַי֖וּשְׁתַ֥
Sê-tha-Bô-nê
H8370

וּכְנָוָתְה֑וֹן
đồng-liêu
H3675

֙ וְכֵן
vậy
H3652

ין אָמְרִ֣
nói
H0560

ם לְהֹ֔
—

מַן־
ai
H4479

ם שָׂ֨
ban–hành
H7761

ם לְכֹ֜
—

ם טְעֵ֗
chiếu–chỉ
H2942

בַּיְתָ֤א
nhà
H1005

דְנָה֙
này
H1836

א לִבְּנֵ֔
xây
H1124

וְאֻשַּׁרְנָא֥
bằng–tiếng–A-ra-mít
H0846

דְנָה֖
này
H1836

ה׃ לְשַׁכְלָלָֽ
hoàn-thành

ס
—

Trong lúc đó, Tát-tê-nai, quan tổng đốc của xứ phía bên nầy sông, Sê-ta-Bô-xê-nai, và các đồng liêu ho�, đến tìm 
dân Giu-đa, mà nói cùng chúng như vầy: Ai ban li �nh cho các ngươi cất cái đền nầy và xây vách thành nầy lên?

יִן4 אֱדַ֥
bấy–giờ
H0116

כְּנֵמָ֖א
theo-đó
H3660

אֲמַרְ֣נָא
nói
H0560

ם לְּהֹ֑
—

מַן־
ai
H4479

֙ אִנּוּן
chúng

שְׁמָהָת֣
danh
H8036

א גֻּבְרַיָּ֔
người
H1400

י־ דִּֽ
của
H1768

דְנָה֥
này
H1836

בִנְיָנָא֖
tòa–nhà
H1147

בָּנַֽיִן׃
xây
H1124

Chúng ta bèn nói cùng ho� tên những người xây cất cái đền nầy.

וְעֵי֣ן5
mắt
H5870

ם אֱלָהֲהֹ֗
Đức–Chúa–Trời
H0426

הֲוָת֙
là
H1934

עַל־
trên
H5922

שָׂבֵי֣
trưởng-lão
H7868

א יְהוּדָיֵ֔
người–Do-thái
H3062

וְלָא־
không
H3809

לוּ בַטִּ֣
ngừng–lại
H0989

הִמּ֔וֹ
chúng
H1994

עַד־
cho–đến
H5705

א טַעְמָ֖
chiếu-chỉ
H2941

לְדָרְיָוֶ֣שׁ
Đa-ri-út
H1868

יְהָךְ֑
đi
H1946

יִן וֶאֱדַ֛
bấy–giờ
H0116

יְתִיב֥וּן
trở-về
H8421

נִשְׁתְּוָנָא֖
bức-thư
H5407

עַל־
trên
H5922

דְּנָֽה׃
này
H1836

פ
—
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Con mắt Ðức Chúa Trời của chúng đoái xem các trưởng lão dân Giu-đa, nên ho� không ngăn cấm chúng làm công 
việc, đành lòng đem việc ấy tâu lại vua Ða-ri-út, đợi đến khi vua giáng chiếu về sự ấy.

גֶן6 פַּרְשֶׁ֣
bản–sao
H6573

גַּרְתָּא אִ֠
bấy–giờ
H0104

י־ דִּֽ
của
H1768

ח שְׁלַ֞
gửi
H7972

׀תַּתְּנַי֣ 
Tát-nai
H8674

פַּחַת֣
tổng-trấn
H6347

ר־ עֲבַֽ
bên–kia
H5675

ה נַהֲרָ֗
sông
H5103

בּוֹזְנַיוּ֙שְׁתַ֤ר 
Sê-tha-Bô-nê
H8370

הּ וּכְנָוָ֣תֵ֔
đồng-liêu
H3675

א רְסְכָיֵ֔ אֲפַ֨
các–quan–tổng–trấn

י דִּ֖
của
H1768

בַּעֲבַר֣
bên–kia
H5675

נַהֲרָ֑ה
sông
H5103

עַל־
trên
H5922

דָּרְיָוֶ֖שׁ
Đa-ri-út
H1868

א׃ מַלְכָּֽ
vua
H4430

Nầy bổn sao lu�c tờ biểu mà Tát-tê-nai, quan tổng đốc của xứ phía bên nầy sông, Sê-ta-Bô-xê-nai, và các đồng liêu 
người, tức người A-phạt-sác ở bên nầy sông, tấu lên vua Ða-ri-út,

א7 פִּתְגָמָ֖
lời–phán
H6600

שְׁלַח֣וּ
gửi
H7972

עֲל֑וֹהִי
trên
H5922

וְכִדְנָה֙
này
H1836

יב כְּתִ֣
viết
H3790

בְּגַוֵּ֔הּ
giữa
H1459

לְדָרְיָוֶ֥שׁ
Đa-ri-út
H1868

א מַלְכָּ֖
vua
H4430

א שְׁלָמָ֥
sự–bình–an
H8001

לָּא׃ כֹֽ
tất–cả
H3606

ס
—

như lời sau nầy: Chúc vua Ða-ri-út thái bình mo�i vẻ!

יעַ 8 ׀יְדִ֣
biết
H3046

לֶהֱוֵא֣
là
H1934

א לְמַלְכָּ֗
vua
H4430

י־ דִּֽ
của
H1768

לְנָא אֲזַ֜
đi
H0236

לִיה֤וּד
Yehud
H3061

ינְתָּא֙ מְדִֽ
tỉnh
H4083

לְבֵית֙
nhà
H1005

אֱלָהָא֣
Đức–Chúa–Trời
H0426

א רַבָּ֔
lớn
H7229

וְה֤וּא
nó
H1932

מִתְבְּנֵא֙
xây
H1124

אֶבֶ֣ן
thư
H0069

ל גְּלָ֔
việc–lăn
H1560

ע וְאָ֖
gỗ
H0636

ם מִתְּשָׂ֣
ban–hành
H7761

בְּכֻתְלַיָּ֑א
tường
H3797

ידְתָּא וַעֲבִ֥
công-việc
H5673

דָ֛ךְ
ấy
H1791

רְנָא אָסְפַּ֥
cấp–tốc
H0629

א מִתְעַבְדָ֖
làm
H5648

וּמַצְלַ֥ח
thi �nh–vượng
H6744

ם׃ בְּיֶדְהֹֽ
tay
H3028

ס
—

Chúng tôi muốn vua hay rằng chúng tôi có đi trong tỉnh Giu-đa, đến đền thờ của Ðức Chúa Trời rất lớn, thấy 
người Giu-đa xây cất cái đền thờ ấy bằng đá nguyên khối; sườn nhà đã gác ngang qua vách rồi, và công việc làm 
cách kỹ lưỡng và tấn tới trong tay ho�.

יִן9 אֱדַ֗
bấy–giờ
H0116

שְׁאֵלְ֙נָא֙
hỏi
H7593

לְשָׂבַיָּ֣א
trưởng-lão
H7868

ךְ אִלֵּ֔
này
H0479

כְּנֵמָ֖א
theo-đó
H3660

אֲמַרְ֣נָא
nói
H0560

ם לְּהֹ֑
—

מַן־
ai
H4479

ם שָׂ֨
ban–hành
H7761

ם לְכֹ֜
—

ם טְעֵ֗
chiếu–chỉ
H2942

בַּיְתָ֤א
nhà
H1005

דְנָה֙
này
H1836

לְמִבְנְיָ֔ה
xây
H1124

וְאֻשַּׁרְנָא֥
bằng–tiếng–A-ra-mít
H0846

דְנָה֖
này
H1836

ה׃ לְשַׁכְלָלָֽ
hoàn-thành

Chúng tôi có hỏi các trưởng lão ấy rằng: Ai ban li �nh cho các ngươi xây cất cái đền nầy và xây vách thành nầy lên?

וְאַ֧ף10
cũng
H0638

ם שְׁמָהָתְהֹ֛
danh
H8036

לְנָא שְׁאֵ֥
hỏi
H7593

ם לְּהֹ֖
—

לְהוֹדָעוּתָ֑ךְ
biết
H3046

י דִּ֛
của
H1768

ב נִכְתֻּ֥
viết
H3790

שֻׁם־
danh
H8036

גֻּבְרַיָּ֖א
người
H1400

י דִּ֥
của
H1768

ם׃ בְרָאשֵׁיהֹֽ
đầu
H7217

ס
—

Chúng tôi cũng hỏi danh tánh ho�, đặng tâu cho vua biết các tên của những người quản suất chúng.
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וּכְנֵמָ֥א11
theo-đó
H3660

א פִתְגָמָ֖
lời–phán
H6600

הֲתִיב֣וּנָא
trở-về
H8421

לְמֵמַר֑
nói
H0560

אֲנַחְ֣נָא
chúng–tôi
H0586

הִמּ֡וֹ
chúng
H1994

֩ עַבְדוֹהִי
đầy–tớ
H5649

י־ דִֽ
của
H1768

הּ אֱלָ֨
Đức–Chúa–Trời
H0426

א שְׁמַיָּ֜
trời
H8065

א וְאַרְעָ֗
đất
H0772

וּבָנַיִ֤ן
xây
H1124

בַּיְתָא֙
nhà
H1005

י־ דִּֽ
của
H1768

א הֲוָ֨
là
H1934

בְנֵ֜ה
xây
H1124

מִקַּדְמַ֤ת
trước–kia
H6928

דְּנָה֙
này
H1836

שְׁנִי֣ן
năm
H8140

ן שַׂגִּיאָ֔
nhiều
H7690

וּמֶ֤לֶךְ
vua
H4430

֙ לְיִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3479

ב רַ֔
lớn
H7229

בְּנָהִ֖י
xây
H1124

הּ׃ וְשַׁכְלְלֵֽ
hoàn-thành

Chúng đáp lời như vầy: Chúng tôi vốn là kẻ tôi tớ của Ðức Chúa Trời, Chúa tể của trời và đất; chúng tôi đang xây 
cất lại cái đền thờ, đã lâu năm trước đây có một vua sang tro�ng của Y-sơ-ra-ên lập lên và làm cho hoàn thành.

ן12 לָהֵ֗
ngoại–trừ
H3861

מִן־
từ
H4481

י דִּ֨
của
H1768

הַרְגִּ֤זוּ
nổi–giận
H7265

אֲבָהֳתַנָ֙א֙
đá
H0002

לֶאֱלָהּ֣
Đức–Chúa–Trời
H0426

א שְׁמַיָּ֔
trời
H8065

יְהַב֣
ban–cho
H3052

הִמּ֔וֹ
chúng
H1994

בְּיַד֛
tay
H3028

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֥
Nê-bu-cát-nết-xa
H5020

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4430

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0895

]כסדיא[
người–Canh-đê
H3679

)כַּסְדָּאָה֑(
người–Canh-đê
H3679

וּבַיְתָ֤ה
nhà
H1005

דְנָה֙
này
H1836

הּ סַתְרֵ֔
giấu

ה וְעַמָּ֖
dân
H5972

י הַגְלִ֥
mở–ra
H1541

ל׃ לְבָבֶֽ
Ba-by-lôn
H0895

ס
—

Song các tổ phu� chúng tôi cho�c giận Ðức Chúa Trời, nên Ngài phó chúng vào tay Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lôn, 
là người Canh-đê; vua ấy phá hủy đền nầy và bắt dân sự đem qua Ba-by-lôn.

בְּרַם13֙
duy
H1297

בִּשְׁנַת֣
năm
H8140

ה חֲדָ֔
một
H2298

לְכ֥וֹרֶשׁ
Si-ru
H3567

א מַלְכָּ֖
vua
H4430

י דִּ֣
của
H1768

בָבֶל֑
Ba-by-lôn
H0895

כּ֤וֹרֶשׁ
Si-ru
H3567

מַלְכָּא֙
vua
H4430

ם שָׂ֣
ban–hành
H7761

ם טְעֵ֔
chiếu–chỉ
H2942

בֵּית־
nhà
H1005

א אֱלָהָ֥
Đức–Chúa–Trời
H0426

דְנָה֖
này
H1836

לִבְּנֵֽא׃
xây
H1124

Nhưng năm đời Si-ru, vua Ba-by-lôn, tri � vì, vua Si-ru truyền li �nh cất lại cái đền của Ðức Chúa Trời.

אַף14 וְ֠
cũng
H0638

מָאנַיָּ֣א
đồ-dùng
H3984

י־ דִֽ
của
H1768

בֵית־
nhà
H1005

֮ אֱלָהָא
Đức–Chúa–Trời
H0426

י דִּ֣
của
H1768

דַהֲבָה֣
vàng
H1722

וְכַסְפָּא֒
bạc
H3702

י דִּ֣
của
H1768

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֗
Nê-bu-cát-nết-xa
H5020

הַנְפֵּק֙
đi–ra
H5312

מִן־
từ
H4481

יכְלָא֙ הֵֽ
đền-thờ
H1965

י דִּ֣
của
H1768

ם ירוּשְׁלֶ֔ בִֽ
Giê-ru-sa-lem
H3390

וְהֵיבֵל֣
mang–đi
H2987

הִמּ֔וֹ
chúng
H1994

לְהֵיכְלָ֖א
đền-thờ
H1965

י דִּ֣
của
H1768

בָבֶל֑
Ba-by-lôn
H0895

ק הַנְפֵּ֨
đi–ra
H5312

הִמּ֜וֹ
chúng
H1994

כּ֣וֹרֶשׁ
Si-ru
H3567

א מַלְכָּ֗
vua
H4430

מִן־
từ
H4481

יכְלָא֙ הֵֽ
đền-thờ
H1965

י דִּ֣
của
H1768

ל בָבֶ֔
Ba-by-lôn
H0895

֙ וִיהִי֙בוּ
ban–cho
H3052

ר לְשֵׁשְׁבַּצַּ֣
Sae-Sa-Bat-Stsar
H8340

הּ שְׁמֵ֔
danh
H8036

י דִּ֥
của
H1768

פֶחָ֖ה
tổng-trấn
H6347

הּ׃ שָׂמֵֽ
ban–hành
H7761

Vua Si-ru cũng rút ra khỏi đền thờ Ba-by-lôn những chậu vàng và bạc của đền Ðức Chúa Trời, mà Nê-bu-cát-nết-
sa đã đoạt lấy khỏi đền thờ tại Giê-ru-sa-lem, đem về trong đền thờ Ba-by-lôn; Si-ru giao các vật ấy cho danh Sết-
ba-xa, mà người lập làm quan tổng đốc,
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וַאֲמַר־15
nói
H0560

הּ  ׀לֵ֓
—

]אלה[
những–điều–này
H0412

)אֵל֚(
những–điều–này
H0412

א אנַיָּ֔ מָֽ
đồ-dùng
H3984

שֵׂא֚
nâng–lên
H5376

זֶל־ אֵֽ
đi
H0236

אֲחֵת֣
xuống
H5182

הִמּ֔וֹ
chúng
H1994

בְּהֵיכְלָ֖א
đền-thờ
H1965

י דִּ֣
của
H1768

בִירוּשְׁלֶם֑
Giê-ru-sa-lem
H3390

ית וּבֵ֥
nhà
H1005

א אֱלָהָ֖
Đức–Chúa–Trời
H0426

יִתְבְּנֵא֥
xây
H1124

עַל־
trên
H5922

הּ׃ אַתְרֵֽ
nơi
H0870

ס
—

và nói với người rằng: Hãy lấy các khí du�ng nầy, đi để trong đền thờ tại Giê-ru-sa-lem, để xây cất lại nhà của Ðức 
Chúa Trời trên chỗ cũ nó.

16֙ אֱדַיִ֙ן
bấy–giờ
H0116

ר שֵׁשְׁבַּצַּ֣
Sae-Sa-Bat-Stsar
H8340

ךְ דֵּ֔
ấy
H1791

א אֲתָ֗
đến
H0858

יְהַ֧ב
ban–cho
H3052

אֻשַּׁיָּ֛א
nền
H0787

דִּי־
của
H1768

ית בֵ֥
nhà
H1005

א אֱלָהָ֖
Đức–Chúa–Trời
H0426

י דִּ֣
của
H1768

בִירוּשְׁלֶם֑
Giê-ru-sa-lem
H3390

וּמִן־
từ
H4481

יִן אֱדַ֧
bấy–giờ
H0116

וְעַד־
cho–đến
H5705

כְּעַן֛
bây-giờ
H3705

מִתְבְּנֵא֖
xây
H1124

וְלָ֥א
không
H3809

ם׃ שְׁלִֽ
hoàn–thành
H8000

Bấy giờ, Sết-ba-xa nầy đến, lập nền đền thờ của Ðức Chúa Trời tại Giê-ru-sa-lem; và từ lúc đó đến rày người ta 
đương xây cất nó, song chưa hoàn thành.

ן17 וּכְעַ֞
bây-giờ
H3705

הֵ֧ן
nếu

עַל־
trên
H5922

א מַלְכָּ֣
vua
H4430

ב טָ֗
tốt–lành
H2869

תְבַּקַּר יִ֠
tìm–kiếm
H1240

ית בְּבֵ֨
nhà
H1005

א גִּנְזַיָּ֜
kho
H1596

דִּי־
của
H1768

א מַלְכָּ֣
vua
H4430

֮ תַמָּה
ở–đó
H8536

י דִּ֣
của
H1768

֒ בְּבָבֶל
Ba-by-lôn
H0895

הֵן֣
nếu

י אִיתַ֗
có
H0383

י־ דִּֽ
của
H1768

מִן־
từ
H4481

כּ֤וֹרֶשׁ
Si-ru
H3567

מַלְכָּא֙
vua
H4430

ים שִׂ֣
ban–hành
H7761

ם טְעֵ֔
chiếu–chỉ
H2942

לְמִבְנֵא֛
xây
H1124

בֵּית־
nhà
H1005

א אֱלָהָ֥
Đức–Chúa–Trời
H0426

ךְ דֵ֖
ấy
H1791

בִּירוּשְׁלֶם֑
Giê-ru-sa-lem
H3390

וּרְע֥וּת
ước–muốn
H7470

א מַלְכָּ֛
vua
H4430

עַל־
trên
H5922

דְּנָה֖
này
H1836

יִשְׁלַ֥ח
gửi
H7972

ינָא׃ עֲלֶֽ
trên
H5922

ס
—

Vậy bây giờ, nếu đe�p ý vua, xin hãy tra khảo trong kho vua tại Ba-by-lôn, xem thử thật Si-ru có ra chiếu chỉ xây cất 
lại cái đền của Ðức Chúa Trời tại Giê-ru-sa-lem chăng. Ðoạn, cầu vua giáng chiếu dạy chúng tôi ý vua về việc ấy.
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